
Air Outdoor
 200/1000/2000/4000





Application

The Ubbink aeration pumps of the Air series are ideal for constant aeration of your pond. The air supply ensures that your fish will get sufficient oxygen. Still, a sufficient large quantity 
of oxygen producing plants will be required. The aeration pumps can also help keeping an opening in the ice in winter.  For this purpose, the air flow stone can be placed under an 
Ubbink device for keeping free from ice.  

Technical Data

Technical Data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Article number EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominal voltage/frequency 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Cable length 2.5 m 2.5 m 2.5 m 2.5 m

Nominal capacity 5.5 W 12.5 W 14 W 33W

Flow controller High/low High/Low - -

Connections air hose 2 4 1 1

Max. delivery rate air 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Accessories (incl.) 2 x 5 m Air hose
2 x Air flow stone
2 x Replacement diaphragm

4 x 5  m air hose
4 x Air flow stone
2 x Replacement diaphragm

1 x 5  m air hose
1 x Air flow stone
1 x Replacement diaphragm

1 x 5  m air hose
1 x Air flow stone
1 x Replacement diaphragm

Guarantee 2 years 2 years 2 years 2 years

Safety regulations

connect the pump or the net cable, if these do not meet the mentioned regulations!

Start-up

bottom, the air flowing out can swirl the existing sludge/sediment deposits, which would cloud over the pond water. 

Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be 

1 Operating instruction for aeration pumps Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Environmental Protection

Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.
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Verwendung

Technische Daten

Technische Daten Air 200 Air 1000 Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nennspannung/Frequenz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabellänge 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Nennleistung 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

1 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x 5 m Luftschlauch

2 x Ersatzmembran

4 x 5 m Luftschlauch

2 x Ersatzmembran

1 x 5 m Luftschlauch

1 x Ersatzmembran

1 x 5 m Luftschlauch

1 x Ersatzmembran

Garantie 2 Jahre 2 Jahre 2 Jahre 2 Jahre

Sicherheitsbestimmungen

Garantieanspruch.

Inbetriebnahme

eingehalten werden.

Garantie

2  Gebrauchsanweisung für Belüftungspumpen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Umweltschutz
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Gebruik

Technische gegevens

Technische gegevens Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Net spanning/frequentie 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabellengte 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

vermogen 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

volume regelaar Hi/low Hi/Low - -

Aansluitingen luchtslang 2 4 1 1

Max. pomphoeveelheid lucht 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Toebehoren (incl.) 2 x 5 m luchtslang
2 x bruissteen
2 x reservemembraan

4 x 5  m luchtslang
4 x bruissteen
2 x reservemembraan

1 x 5  m luchtslang
1 x bruissteen
1 x reservemembraan

1 x 5  m luchtslang
1 x bruissteen
1 x reservemembraan

Garantie

Veiligheidsbepalingen

pomp of de netkabel niet aan als deze met de genoemde voorschriften niet overeenkomen!

verloren.

Inbedrijfstelling

nageleefd.

Garantie

van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vreemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond van 

3  Gebruiksaanwijzing voor luchtpompen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Milieubescherming
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Utilisation

Les pompes d’aération Ubbink de la série Air sont idéales pour l’aération constante de votre bassin. L’apport d’air contribue à ce que vos poissons reçoivent suffisamment d’oxygène. 
Toutefois, une quantité suffisante de plantes productrices d’oxygène reste nécessaire. Les pompes d’aération peuvent également contribuer à ce qu’une ouverture dans la glace reste 
maintenue en hiver. A cette fin, la pierre d’affluence d’air peut être placée sous un bloc de maintien hors gel Ubbink. 

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Numéro d’article EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tension nominale/Fréquence 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Longueur de câble 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Régulateur de débit Hi/low Hi/Low - -

Raccords flexible à air 2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Accessoires (compris) 2 x 5 m flexible à air

2 x membrane de rechange

4 x 5  m flexible à air

2 x membrane de rechange

1 x 5  m flexible à air

1 x membrane de rechange

1 x 5  m flexible à air

1 x membrane de rechange

Garantie 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans

Dispositions de sécurité

branchement. Ne branchez ni la pompe, ni le câble secteur s’ils ne correspondent pas aux prescriptions indiquées !

cette prescription.

possible de remplacer le câble secteur. Si le câble est endommagé, la pompe d’aération ne doit plus être utilisée.

Mise en service

être respectée.

circuit.

trouve sur le fond du bassin, l’air qui s’en échappe peut tourbillonner les dépôts de boue et de sédiments qui troubleront alors l’eau du bassin.

nitrifiantes.

Garantie

présente garantie, vous devez fournir la facture d’origine comme preuve d’achat. Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte, 

En vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équipement, s’ils résultent de réparations 
inadaptées.

4  Mode d’emploi pour les pompes d’aération Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Protection de l’environnement

renseignements, adressez-vous à votre revendeur ou à l’entreprise de recyclage. 
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Aplicación

Las bombas de ventilación Ubbink, de la serie Asir, son ideales para una ventilación constante de su estanque. La alimentación de aire garantiza que sus peces tengan siempre la 
cantidad suficiente de oxígeno. No obstante se necesita una cantidad suficiente de plantas expendedoras de oxígeno. Las bombas de aireación pueden ser también una ayuda en 

Datos técnicos

Datos técnicos Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Número de artículo  EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tensión nominal/frecuencia 230 VCA / 50 Hz 230 VCA / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Largo del cable 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low Hi/Low - -

Empalmes manguera aire 2 4 1 1

Caudal máximo aire 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Accesorios (incl.) 2 x 5 m manguera aire
2 x piedra salida aire
2 x membrana de repuesto

4 x 5  m manguera aire
4 x piedra salida aire
2 x membrana de repuesto

1 x 5  m manguera aire
1 x piedra salida aire
1 x membrana de repuesto

1 x 5  m manguera aire
1 x piedra salida aire
1 x membrana de repuesto

Garantía 2 años 2 años 2 años 2 años

Prescripciones de seguridad

conexión. ¡No conecte la bomba ni el cable de la red si tales no corresponden a las prescripciones citadas!

Si el cable estuviese deteriorado deberá desechar la bomba de ventilación completa..

Puesta en funcionamiento

seguridad de 2 m respecto al estanque.

originar allí un cortocircuito.

el fondo del estanque, puede que el aire que sale remoline el lodo y las sedimentaciones y enturbiar con ello el agua del estanque 

de bacterias nitrificantes.

Garantía

validez de esta garantía, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantía no cubre las reclamaciones efectuadas por utilización o instalación incorrectos, 
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparación por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erróneas por parte de otras 

En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de los daños causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas 
inexpertas.

5  Manual de instrucciones para bombas de ventilación Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Protección del medio ambiente
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Utilização

As bombas de ventilação Ubbink da série Air são ideais para a ventilação constante do seu lago. A adução de ar garante oxigénio suficiente para os seus peixes. No entanto, continua 

Dados técnicos

Dados técnicos Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artigo número EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tensão nominal/Frequência 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Comprimento do cabo 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regulador de fluxo Hi/low Hi/Low - -

Conexões mangueira de ar 2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Acessórios (inclusive) 2 x 5 m mangueira de ar
2 x pedra fluxo de ar
2 x membranas sobressalentes

4 x 5  m mangueira de ar
4 x pedra fluxo de ar
2 x membranas sobressalentes

1 x 5  m mangueira de ar
1 x pedra fluxo de ar
1 x membranas sobressalentes

1 x 5  m mangueira de ar
1 x pedra fluxo de ar
1 x membranas sobressalentes

Garantia 2 anos 2 anos 2 anos 2 anos

Prescrições de segurança

conectar a bomba. Não conecte a bomba ou o cabo eléctrico se estes não corresponderem às prescrições!

o cabo eléctrico. Se o cabo estiver danificado, dever-se-á descartar a bomba e eliminá-la.

Colocação em serviço

pousada directamente no fundo do lago, o ar evadido pode levantar lama/sedimentos e turvar a água.

nitrificadoras.

Guarantia

factura original deve ser enviada como prova de compra. As reclamações apresentadas devido a instalação ou funcionamento incorrecto, manutenção inadequada, efeitos de geada, 

componentes resultantes da utilização ou de acidentes, não estão cobertas por esta garantia.

pessoas inexperientes.

6  Instruções de Uso das Bombas de Ventilação Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Protecção do ambiente

o centro de reciclagem da sua zona.  
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Modalità d’impiego

Le pompe d’aerazione Ubbink della serie Air sono ideali per un’ossigenazione costante del Vostro laghetto. L’afflusso d’aria garantisce un sufficiente apporto d’ossigeno ai Vostri pesci. 
Tuttavia è necessaria la presenza di una quantità sufficiente di piante che producono ossigeno. Le pompe d’aerazione possono anche aiutare a mantenere un punto aperto nel ghiaccio 
durante i mesi invernali. A questo scopo è possibile collocare la pietra porosa sotto un elemento antighiaccio Ubbink. 

Dati tecnici

Dati tecnici Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Numero dell’articolo EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Tensione nominale/frequenza 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Lunghezza del cavo 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regolatore d’afflusso Alto/basso Alto/basso - -

Attacchi tubo dell’acqua 2 4 1 1

Quantità max. dell’aria alimentata 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Accessori (compr.) 2 x 5 m tubo dell’aria
2 x pietra porosa
2 x membrana sostitutiva

4 x 5  m tubo dell’aria
4 x pietra porosa
2 x membrana sostitutiva

1 x 5  m tubo dell’aria
1 x pietra porosa
1 x membrana sostitutiva

1 x 5  m tubo dell’aria
1 x pietra porosa
1 x membrana sostitutiva

Garanzia 2 anni 2 anni 2 anni 2 anni

Norme di sicurezza

per il collegamento. Non collegare la pompa o il cavo di rete se non sono conformi alle norme menzionate!

garanzia.

Non è possibile sostituire il cavo di rete. Se il cavo è danneggiato la pompa d’aerazione non è più utilizzabile e va smaltita.

Messa in funzione

Garanzia

tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento 
dovuto all’uso.

riparazioni eseguite da personale non autorizzato.

7  Istruzioni per l’uso delle pompe d’aerazione Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire l'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale. 
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Χρήση

Οι αντλίες αερισμού Ubbink από τη σειρά Air είναι ιδανικές για το σταθερό αερισμό της λιμνούλας σας. Η παροχή αέρα εξασφαλίζει το να λαμβάνουν τα ψάρια σας αρκετό οξυγόνο. Παρ’ 
όλα αυτά χρειάζεται μια επαρκής ποσότητα φυτών που παράγουν οξυγόνο. Οι αντλίες αερισμού μπορούν επίσης να βοηθήσουν στο να κρατήσουν ελεύθερο το χειμώνα ένα άνοιγμα στον 
πάγο. Γι’ αυτό το σκοπό μπορεί να τοποθετηθεί η πέτρα εκροής αέρα κάτω από ένα τεμάχιο αποτροπής δημιουργίας πάγου Ubbink. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τεχνικά χαρακτηριστικά Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Αριθμός προϊόντος ΕΕ 1351325 1351326 1351327 1351328

Ονομαστική τάση/συχνότητα 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Μήκος καλωδίου 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Ονομαστική ισχύς 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Ρυθμιστής ροής Hi/low Hi/Low - -

Υποδοχές σύνδεσης σωλήνα αέρα 2 4 1 1

Μέγ. απόδοση αέρα 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Εξαρτήματα (συμπεριλαμβ.) 2 x 5 m σωλήνας αέρα 
2 x πέτρα εκροής αέρα 
2 x ανταλλακτική μεμβράνη

4 x 5  m σωλήνας αέρα 
4 x πέτρα εκροής αέρα 
2 x ανταλλακτική μεμβράνη

1 x 5  m σωλήνας αέρα 
1 x πέτρα εκροής αέρα 
1 x ανταλλακτική μεμβράνη

1 x 5  m σωλήνας αέρα 
1 x πέτρα εκροής αέρα 
1 x ανταλλακτική μεμβράνη

Εγγύηση 2 χρόνια 2 χρόνια 2 χρόνια 2 χρόνια

Κανονισμοί ασφαλείας

σας σχετικά με τις προδιαγραφές σύνδεσης. Μην συνδέσετε την αντλία ή το καλώδιο ηλεκτρικού δικτύου αν αυτά δεν ανταποκρίνονται στις αναφερόμενες προδιαγραφές!

αξίωση εγγύησης.

τραυματισμού. Η αντικατάσταση του καλωδίου ηλεκτρικού δικτύου δεν είναι δυνατή. Εάν το καλώδιο χαλάσει, η αντλία αερισμού πρέπει να αποσυρθεί.

Θέση σε λειτουργία

κήπου.

και να προκαλέσει εκεί βραχυκύκλωμα.

λιμνούλας. Αν βρίσκεται η πέτρα στον πάτο της λιμνούλας, ο αέρας που βγαίνει μπορεί να σηκώσει τις υπάρχουσες αποθέσεις λάσπης/ιζήματος και να θολώσει το νερό.

τη δημιουργία νιτροποιητικών βακτηριδίων.

Εγγύηση

Παρέχουμε εγγύηση 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς για υλικά και κατασκευαστικά ελαττώματα του προϊόντος αυτού. Για τη διεκδίκηση αποζημίωσης στα πλαίσια αυτής της 
εγγύησης, είναι απαραίτητη η κατάθεση του πρωτότυπου τιμολογίου ως απόδειξης αγοράς.  Οι διεκδικήσεις αποζημίωσης που οφείλονται σε λανθασμένη εγκατάσταση ή λειτουργία, 
ανεπαρκή συντήρηση, επιπτώσεις λόγω παγετού, προσπάθεια επισκευής από μη ειδικευμένο άτομο, βίαιη χρήση, λανθασμένες ενέργειες από άλλον κατασκευαστή, υπερφόρτωση και 

φέρουμε καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τον εξοπλισμό μας, εάν αυτές είναι αποτέλεσμα επισκευών από αναρμόδια άτομα.

8  fΟδηγίες χρήσης για αντλίες αερισμού Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Προστασία Περιβάλλοντος

Απορριμμάτων. Περισσότερες πληροφορίες θα πάρετε από τον έμπορό σας ή την Επιχείρηση Απόσυρσης. 
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Anvendelse

Ubbink ventilationspumper fra Air-serien er ideelt egnet til konstant ventilering af dit bassin, og til at sikre, at dine fisk får tilstrækkelig ilt. Alligevel er det nødvendigt med en 

placeres under en Ubbink isfriholder. 

Tekniske data

Tekniske data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Mærkespænding/frekvens 230 VAC/50 Hz 230 VAC/50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabellængde 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 w 12,5 w 14 W 33 W

Gennemstrømnings-regulator Hi/low Hi/low - -

Luftslange tilslutninger 2 4 1 1

Maks. lufttransportmængde 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Tilbehør (inkl.) 2 x 5 m luftslange
2 x luftudstrømningssten
2 x reservemembran

4 x 5  m luftslange
4 x luftudstrømningssten
2 x reservemembran

1 x 5  m luftslange
1 x luftudstrømningssten
1 x reservemembran

1 x 5  m luftslange
1 x luftudstrømningssten
1 x reservemembran

Garanti 2 år 2 år 2 år 2 år

Sikkerhedsbestemmelser

hvis disse ikke svarer til de nævnte forskrifter!

beskadiget, skal ventilationspumpen kasseres.

Ibrugtagning

Garanti

Vi yder 2 års garanti fra købsdatoen på materiale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for 

ondsindede handlinger, overbelastning og fremmedlegemer samt enhver skade på komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

9  Brugsanvisning til Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Miljøbeskyttelse

du hos din forhandler eller renovationsselskab. 
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Användning

Tekniska data

Tekniska data Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Märkspänning/frekvens 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabellängd 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low Hi/Low - -

Anslutningar luftslang 2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x 5 m luftslang
2 x luftsten
2 x reservmembran

4 x 5  m luftslang
4 x luftsten
2 x reservmembran

1 x 5  m luftslang
1 x luftsten
1 x reservmembran

1 x 5  m luftslang
1 x luftsten
1 x reservmembran

Garanti 2 år 2 år 2 år 2 år

Säkerhetsbestämmelser

skrotas.

Igångsättning

Garanti

0  Bruksanvisning för ventilationspumpar Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Miljöskydd
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Bruk

Ubbink isstopper. 

Teknisk informasjon 

Teknisk informasjon Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikkelnummer EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Nettspenning/frekvens 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabellengde 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low Hi/low - -

Tilkobling luftslange 2 4 1 1

Maks. matemengde, luft 2 x 100 l/t 4 x 225 l/t 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Tilbehør (inkl.) 2 x 5 m luftslange
2 x luftstrømsteiner
2 x ekstra membraner

4 x 5 m luftslange
4 x luftstrømsteiner
2 x ekstra membraner

1 x 5 m luftslange
1 x luftstrømsteiner
1 x ekstra membraner

1 x 5 m luftslange
1 x luftstrømsteiner
1 x ekstra membraner

Garanti 2 år 2 år 2 år 2 år

Sikkerhetsbestemmelser

utluftningspumpen kastes.

Ta i bruk pumpen

luften som strømmer ut virvle opp slam og avleiringer som grumser til vannet.

Garanti

-  Bruksanvisning for utluftningspumper Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Miljøvern

din forhandler eller ditt avfallsforetak. 
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Käyttö

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Tuotenumero EU 1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Johdon pituus 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Nimellisteho 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Läpivirtaussäädin Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Lisätarvikkeet (sis.) 2 x 5 m ilmaletku
2 x ilmanvirtauskivi
2 x varakalvo

4 x 5 m ilmaletku
4 x ilmanvirtauskivi
2 x varakalvo

1 x 5 m ilmaletku
1 x ilmanvirtauskivi
1 x varakalvo

1 x 5 m ilmaletku
1 x ilmanvirtauskivi
1 x varakalvo

Takuu 2 vuotta 2 vuotta 2 vuotta 2 vuotta

Turvallisuusmääräykset

Käyttöönotto

Takuu

=  Ilmastointipumppujen Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Ympäristösuojelu

keräyspisteistä. 
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Użytkowanie

 

Dane techniczne

Dane techniczne Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Moc znamionowa 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 lata 2 lata 2 lata 2 lata

Wskazówki bezpieczeństwa

Uruchamianie

zwarcie.

Gwarancja

q  Instrukcja obsługi pomp napowietrzających Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

U

W

U

D

Ochrona środowiska
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Применение

Вентиляционные насосы Ubbink серии Air идеальны для постоянной вентиляции Вашего водоёма. Подача воздуха обеспечивает рыбам достаточное количество кислорода. 
Несмотря на это необходимо достаточное количество растений, вырабатывающих кислород. Зимой с помощью вентиляционных насосов можно также обеспечить 
незамерзание пруда. С этой целью регулятор воздушных потоков может быть расположен под устройством для предотвращения замерзания Ubbink. В

Технические данные

 Технические данные Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Арт-Nr. EС 1351325 1351326 1351327 1351328

Номинальное напряжение/ 
частота

230 Вольт / 50 Гц 230 Вольт / 50 Гц 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Длина кабеля 2,5 м 2,5 м 2.5 m 2.5 m

Номинальная мощность 5,5 ватт 12,5 ватт 14 W 33 W

Регулятор расхода выс. / низ. (Hi /Low) выс. / низ. (Hi /Low) - -

Присоединения шлангов для 
воздуха

2 4 1 1

Максимальное количество 
подаваемого воздуха

2 x 100 л/ час 4 x 225 л/ час 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Вспомогательное оборудование 
(входит в объём поставки)

2 x 5 м шланга для воздуха 
2 x регулятора воздушных 
потоков  
2 x запасные мембраны

4 x 5 м шланга для воздуха 
4 x регулятора воздушных 
потоков 
2 x запасные мембраны

1 x 5 м шланга для воздуха 
1 x регулятора воздушных 
потоков 
1 x запасные мембраны

1 x 5 м шланга для воздуха 
1 x регулятора воздушных 
потоков 
1 x запасные мембраны

Гарантия 2 года 2 года 2 года 2 года

Правила безопасности 

Электроснабжение должно соответствовать спецификации продукта. При необходимости уточните у Вашего поставщика электроэнергии правила присоединения приборов 
к электросети. Не подключайте насос или кабель сетевого питания, если они не соответствуют вышеназванным предписаниям!

Никогда не удаляйте штепсельную вилку, отрезая её от кабеля и никогда не укорачивайте кабель. Если Вы не следуете этому предписанию, право получения гарантии на 
прибор пропадает.
Всегда отключайте подачу тока перед установкой /удалением регулятора воздушных потоков или обслуживанием вентиляционного насоса.
Применяйте прибор только в тех целях, для которых он предназначен.
При заметных повреждениях корпуса или кабеля Вы должны сразу же выключить вентиляционный насос, чтобы исключить риск получения травмы. Замена кабеля 
невозможна. При повреждении кабеля необходима утилизация вентиляционного насоса. 

Введение в эксплуатацию

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации прибора и тщательно храните его.
Установка вентиляционного насоса может производиться как во внутренних помещениях, так и снаружи. При установке вне помещений необходимо в целях безопасности 
соблюдать расстояние в два метра от пруда. 
Убедитесь в том, что вентиляционный насос находится над поверхностью воды, чтобы вода не попала через шланг для воздуха в насос и не вызвала короткое замыкание.
Разместите регулятор воздушных потоков в водоёме таким образом, чтобы он свободно располагался в воде или находился на опоре, которая удерживает его от 
соприкосновения с дном. Если он находится на дне, то выходящий воздух может поднять отложения тины или осадков, что может замутить воду. 
Регулятор воздушных потоков можно разместить в фильтре для водоёма, чтобы непосредственно обогащать фильтруемую воду, а также для того, чтобы способствовать 
образованию нитрифицирующих бактерий.
Разверните шланг для воздуха до вентиляционного насоса. 
Присоедините шланг для воздуха к отверстию для выхода воздуха, находящемуся на вентиляционном насосе. 
Приведите вентиляционный насос в действие.
Подача воздуха может плавно регулироваться ручкой настройки (выс. / низ. (Hi /Low)), находящейся в верхней части вентиляционного насоса.

Гарантия

Гарантия на качество материалов и производственные дефекты действует в течение 2 лет со дня приобретения товара. Чтобы выполнить запрос на покрытие гарантии, 
необходимо предоставить счет-фактуру, свидетельствующую о покупке товара. Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные в результате неправильной 
установки или работы, ненадлежащего обслуживания, работы при заморозках, непредвиденных последствий ремонта, применения силы, перегрузки и использования 
инородных предметов, а также вследствие износа или разрыва деталей.
На основании акта об ответственности за товар компания не несет ответственность за ущерб, причиненный предоставляемым оборудованием в результате 
неквалифицированного ремонта.

w  Руководство по эксплуатации для вентиляционных насосов Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

П

П

В

Т

Охрана окружающей среды
Электроприборы нельзя выбрасывать в мусор вместе с домашними отходами. Просьба сдавать старую аппаратуру на Вашем местном сборном пункте. 
Дополнительную информацию Вы можете получить в специализированном магазине или на предприятии по утилизации отходов. 
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upotreba

Tehnički podatci

Tehnički podatci Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Nazivni učinak 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regulator protoka Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x kamen za protok zraka 
2 x rezervne membrane

4 x kamen za protok zraka 
2 x rezervne membrane

1 x kamen za protok zraka 
1 x rezervne membrane

1 x kamen za protok zraka 
1 x rezervne membrane

Jamstvo 2 godina 2 godina 2 godina 2 godina

Sigurnosne odredbe

Stavljane u pogon

Záruka

e  Uputa za uporabu za ventilacijsku crpku Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

u

S

S

T

Zaštita okoliša

2



Použití

Technické údaje

Technické údaje Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Číslo výrobku EÚ 1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Jmenovitý výkon 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regulátor průtoku Hi/Low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x 5 m vzduchová hadice 
2 x vzduchovací kámen 
2 x náhradní membrána

4 x 5  m vzduchová hadice 
4 x vzduchovací kámen 
2 x náhradní membrána

1 x 5  m vzduchová hadice 
1 x vzduchovací kámen 
1 x náhradní membrána

1 x 5  m vzduchová hadice 
1 x vzduchovací kámen 
1 x náhradní membrána

Záruka 2 roky 2 roky 2 roky 2 roky

Bezpečnostní předpisy

Uvedení do provozu

Záruka

súčiastok a/alebo problémy v dôsledku opotrebenia.

r  Návod na použití provzdušňovacích čerpadel Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

P

B

U

T

Ochrana životního prostředí

2



Použitie

Technické údaje

Technické údaje Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Číslo výrobku EÚ 1351325 1351326 1351327 1351328

Menovité napätie/frekvencia 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Menovitý výkon 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regulátor prietoku Hi/Low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x 5 m vzduchová hadica 

2 x náhradná membrána

4 x 5  m vzduchová hadica 

2 x náhradná membrána

1 x 5  m vzduchová hadica 

1 x náhradná membrána

1 x 5  m vzduchová hadica 

1 x náhradná membrána

Záruka 2 roky 2 roky 2 roky 2 roky

Bezpečnostné predpisy

Uvedenie do prevádzky

skrat.

Garancija

t  Návod na použitie prevzdušňovacích čerpadiel Air Outdoor (200/1000/2000/4000)
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Ochrana životného prostredia
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Uporaba

Tehnični podatki 

tehnični podatki Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

nazivna moč 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

pretočni regulator Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

zraka
2 x 100 l/h 4 x 225 l/h

1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x 5 m Zračna cev 

2 x Rezervna membrana

4 x 5  m Zračna cev 

2 x Rezervna membrana

1 x 5  m Zračna cev 

1 x Rezervna membrana

1 x 5  m Zračna cev 

1 x Rezervna membrana

2 leta 2 leta 2 leta 2 leta

Varnostna določila 

Začetek uporabe

blato/sedimentne usedline, in voda ribnika postane zaradi tega motna.  

Jótállás

y  Navodila za prezračevalne črpalke Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

U
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Z

T

Zaščita okolja
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Alkalmazás

Műszaki adatok

Műszaki adatok Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Termékszám EU 1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Vezeték hossza 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Átfolyásszabályozó Hi/low Hi/Low - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x pót membrán 2 x pót membrán 1 x pót membrán 1 x pót membrán

Garancia 2 év 2 év 2 év 2 év

Biztonsági előírások

garanciára való igény.

Használatba helyezés

Garancia

érvényesítéséhez a vásárlás bizonyítékaként az eredeti számlát be kell mutatni. Nem esnek a garancia alá azon kifogások, amelyek oka a szerelési és kezelési hibákra, a hiányzó 

osapoole 

u  Használati utasítás az Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

A

B

H

M

Környezetvédelem

hulladékot eltávolító vállalattól kaphat. 
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Kasutamine

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

tootekood EL 1351325 1351326 1351327 1351328

nimipinge/sagedus 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

nimivõimsus 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

läbivoolukontroll tugev/nõrk tugev/nõrk - -

Õhuavad 2 4 1 1

Maksimaalne õhutusvõime 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

lisad (k.a.) 2 x 5 m õhuvoolik 
2 x õhutusotsik 
2 x varumembraan

4 x 5  m õhuvoolik 
4 x õhutusotsik 
2 x varumembraan

1 x 5  m õhuvoolik 
1 x õhutusotsik 
1 x varumembraan

1 x 5  m õhuvoolik 
1 x õhutusotsik 
1 x varumembraan

garantii 2 aastat 2 aastat 2 aastat 2 aastat

Ohutusnõuded

Kasutusele võtmine

Garantii 

-

i  Õhutuspumpade Air Outdoor (200/1000/2000/4000)  kasutusjuhend

K

O

K

T

Keskkonnakaitse

ttevõttest. 
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Pielietojums

Tehniskie dati

Tehniskie dati Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Artikula numurs EK 1351325 1351326 1351327 1351328

Nominālais spriegums /frekvence 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Vada garums 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/Low Hi/Low - -

2 4 1 1

Max. gaisa padeves daudzums 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 x rezerves membrāna 2 x rezerves membrāna 1 x rezerves membrāna 1 x rezerves membrāna

2 gadi 2 gadi 2 gadi 2 gadi

Drošības noteikumi

Ekspluatācija

Garantija

o  Aerācijas sūkņu Air Outdoor (200/1000/2000/4000)  lietošanas instrukcija

P

D

E

T

Gamtos apsauga
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Naudojimo sritis

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Gaminio Nr. ES 1351325 1351326 1351327 1351328

230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Kabelio ilgis 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Nominali galia 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Hi/low (stipri / silpna) Hi/Low (stipri / silpna) - -

2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

2 po 5 m oro vamzdeliai 
2 oro akmenys 

4 po 5 m oro vamzdeliai 
4 oro akmenys 

1 po 5 m oro vamzdeliai 
1 oro akmenys 

1 po 5 m oro vamzdeliai 
1 oro akmenys 

2 metai 2 metai 2 metai 2 metai

Saugos nurodymai

Naudojimas

Garantija

p  Orpūčių Air Outdoor (200/1000/2000/4000) naudojimo instrukcija

N
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N

T

Vides aizsardzība

. 
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Употреба

Вентилационните помпи Ubbink от серията Air са идеални за постоянната вентилация на вашето езеро. Подаването на въздух гарантира, че вашите рибки ще получат 
достатъчно кислород. Въпреки това са необходими достатъчно количество растения, които произвеждат кислород. Вентилационните помпи могат да помогнат също през 
зимата да се поддържа отвор в леда. За тази цел поплавъкът може да се постави под средство срещу образуване на лед Ubbink. 

Технически данни

Технически данни Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

Артикулен номер EU 1351325 1351326 1351327 1351328

Номинално напрежение/честота 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Дължина на кабела 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

Номинална мощност 5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Дебитен регулатор Hi/low Hi/Low - -

Свързване въздушен маркуч 2 4 1 1

Макс. дебитно количество въздух 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Принадлежности (вкл.) 2 x 5 m въздушни маркучи 
2 x поплавъци 
2 x резервни мембрани

4 x 5  m въздушни маркучи 
4 x поплавъци 
2 x резервни мембрани

1 x 5  m въздушни маркучи 
1 x поплавъци 
1 x резервни мембрани

1 x 5  m въздушни маркучи 
1 x поплавъци 
1 x резервни мембрани

Гаранция 2 години 2 години 2 години 2 години

Разпоредби за безопасност

относно захранването. Не свързвайте помпата или мрежовия кабел, ако те не отговарят на посочените предписания!

неспазване на това предписание.

Мрежовият кабел не може да се сменя. Ако кабелът се повреди, вентилационната помпа трябва да се изхвърли.

Пускане в експлоатация

градинското езеро.

да стане късо съединение.

поплавъкът лежи върху дъното на езерото, излизащият въздух може да завихри наличните отлагания от тиня/седименти, които да размътят водата в езерото.

бактерии.

 Гаранция

За този продукт ви даваме гаранция от 2 години за доказани повреди на материала и производствени повреди, която важи от датата на закупуване. За използване на 
гаранцията като доказателство за извършената покупка трябва да се представи оригинална касова бележка. Гаранцията не покрива лампите и всички рекламации, 
дължащи се на неправилен монтаж и обслужване, недостатъчна поддръжка, заледяване, неправилни опити за ремонт, приложение на сила, чужда вина, претоварване, 
механични повреди или въздействие на чужди тела. От гаранцията се изключват също така всички рекламации за частични повреди и/или проблеми, дължащи се на 
бързо износване.

[  Упътване за употреба на вентилационни помпи Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

У
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Т

Защита на околната среда
Старите електрически уреди не бива да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Моля, занесете старите уреди до вашия събирателен пункт на място. Допълнителна 
информация ще получите от местните инстанции или фирмите за рециклиране. 
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Utilizare

Date tehnice

Date tehnice Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

1351325 1351326 1351327 1351328

230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

Lungime cablu 2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

Regulator de flux Hi/low Hi/Low - -

Racorduri furtun de aer 2 4 1 1

2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Accesorii (incl.) 2 x 5 m furtun de aer 4 x 5 m furtun de aer 1 x 5 m furtun de aer 1 x 5 m furtun de aer 

2 ani 2 ani 2 ani 2 ani

Reglementări privind siguranţa

Punere în funcţiune

scurtcircuit.

Garanţie

]  Instrucţiuni de utilizare pentru pompele de aerare Air Outdoor (200/1000/2000/4000)

U

R

P

D

Protecţia mediului înconjurător

. 
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Kullanım 

Teknik veriler

Teknik veriler Air 200 Outdoor Air 1000 Outdoor Air 2000 Outdoor Air 4000 Outdoor

1351325 1351326 1351327 1351328

Nominal gerilim/Frekans 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz 230 VAC / 50 Hz

2,5 m 2,5 m 2.5 m 2.5 m

5,5 W 12,5 W 14 W 33 W

- -

2 4 1 1

Azami hava pompalama miktarı 2 x 100 l/h 4 x 225 l/h 1 x 1800 l/h 1 x 3400 l/h

Aksesuar (dahil) 2 x 5 m hava hortumu 

2 x yedek diyafram

4 x 5 m hava hortumu 

2 x yedek diyafram

1 x 5 m hava hortumu 

1 x yedek diyafram

1 x 5 m hava hortumu 

1 x yedek diyafram

Garanti 2 yıl 2 yıl 2 yıl 2 yıl

Emniyet talimatları

gerekmektedir.

İlk çalıştırma

ediniz.

Garanti

a  Air Outdoor (200/1000/2000/4000) havalandırma pompalarının kullanma talimatı

K

E

İ

T

Çevreyi koruma

alabilirsiniz. 

2



 Air Outdoor (200/1000/2000/4000)  s

2¿Éª°†dG
2 .¿Éª° dG Gòg ÖLƒªH áÑdÉ£e ájCÉH Ωó≤àdG ádÉM »  AGô° dG äÉÑKE’ á«∏°UC’G IQƒJÉØdG ºjó≤J Ö j . àæªdG Gò¡H ™«æ°üàdGh äÉeÉîdG Üƒ«Y πª° jh AGô° dG ïjQÉJ øe CGóÑj ΩÉY  

Ióªd ¿Éª°V íæe ºàj
.¿Éª° dÉH ádƒª° e ô«Z ôÑà©J ,∑Ó¡à°S’Gh πcBÉàdG á «àf àæªdG AGõLC’ óëj ∞∏J …CG Gòch áÑjôZ äÉfƒμe ΩGóîà°SGh óFGõdG π«ªëàdGh ôNBG ±ôW …CG ÖfÉL øe CÉ£îdG 
äGAGôLE’Gh ΩGóîà°S’G »  ∞æ©dGh IôÑN ¿hóH ìÓ°UE’G ä’hÉëeh óª àdG øY á JÉædG äGô«KCÉàdG ∂dòch áªFÓªdG ô«Z áfÉ«°üdG äÉ«∏ªY hCG í«ë°üdG ô«Z π«¨° àdG hCG 

Ö«côàdG øY á JÉf ¿ƒμJh É¡ªjó≤J ºàj äÉÑdÉ£e ájCG
.IôÑN ¿hóH í«∏°üJ äÉ«∏ªY øY Ék JÉf ∞∏àdG Gòg ¿Éc GPEG ,Éæd á©HÉJ äGó©e ÖÑ° H ∞∏àdG øY á«dƒ ° e ájCG πªëàf ’ , àæªdG ≈∏Y …QÉ° dG á«dƒ ° ªdG ójóëJ ¿ƒfÉb ÖLƒªHh

Air 4000 Outdoor Air 2000 Outdoor
1351328 1351327

230   /50 230   /50 
2.5 2.5 
33 14 

1
- -

1
4 x 225 / 2 x 100 /

  4x 1 
1   
1  

  1 x 5 
1   
1  

3 3 



Conformity Declaration
1  Guarantee

2  Konformitätserklärung

3  Conformiteitsverklaring

4  Déclaration de conformité

5  Declaración de conformidad

6  Declaração de Conformidade

7  Dichiarazione di conformità

8  Δήλωση συμβατικότητας

9  Konformitetserklæring

0  Konformitetsförklaring

-     Samsvarserklæring

=  Vaatimustenmukaisuusvakuutus

q  Zaświadczenie Zgodności

w  Заявление о соответствии товара

Во внимание были приняты следующие согласованные нормы: 

e  Izjava o sukladnosti

r  Prohlášení o shodě

t  Vyhlásenie o zhode

y  Izjava o skladnosti 

u  Megfelelőségi nyilatkozat

i  Nõuetele vastavuse kinnitus 

o  Konformitātes deklarācija

p  Atitikties deklaracija

[  Декларация за съответствие

Приложени са следните хармонизирани норми: 

]  Declaraţie de conformitate

a  Uygunluk beyanı

Alkmaar, 01-11-2007     Ubbink Garden 

s






